Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

EU Declaration of Conformity
1. Name and address of the manufacturer:

Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading District,201814, shanghai,P.R. China.

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:
3.1. Model name: CCU litel.0
3.2. Type of device: CCU Lite
3.3. Max Output Power: 35.33dBuA/m@10m
3.4. Frequency Operating Band: TX:125kHz( LF wake-up and positioning);
RX: 433.05-434.79MHz(Remote communication)

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:
Directive 2014/53/EU

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

5.1. Health (Art3.1a): ENIEC 62311: 2020

EN 50663: 2017
5.2. Safety (Art 3.1 a) EN IEC 62368-1: 2020+A11: 2020
5.3.EMC(Art3.1b) ETSI EN 301 489-1V2.2.3(2019-11)

ETSI EN 301 489-3V2.3.2(2023-01)

5.4. Efficient use of spectrum (Art 3.2) ETSI EN 300220-1V3.1.1(2017-02)
ETSI EN 300 220-2V3.1.1(2017-02)
ETSI EN300330V2.1.1(2017-02)

6. Signed for and on behalf of:

Syl

Name: Lishunlong
Title: Certification Engineer
Date: 2026-02-13




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

Annex
[EN] English (reference)

[BG] Bulgarian / Bbarapcku [BS] Bosnian / Bosanski [CS] Czech / Cestina

[DA] Danish / Dansk [DE] German / Deutsch [EL] Greek / ENAnviKa&

[ES] Spanish / Espafiol [ET] Estonian / Eesti [FI] Finnish / Suomi

[FR] French / Francais [GAl Irish / Gaeilge [HR] Croatian / Hrvatski

[HU] Hungarian / Magyar [IT] Italian / Italiano [1S] Icelandic / islenska

[LT] Lithuanian / Lietuviy [LV] Latvian / Latvie$u [MK] Macedonian / makeJOHCKMU
[MT] Maltese / Malti [NL] Dutch / Nederlands [NO] Norwegian / Norsk

[PL] Polish / Polski [PT] Portuguese / Portugués [RO] Romanian / Romana

[SK] Slovak / Slovencina [SL] Slovenian / Slovenski [SQ] Albanian / Shaip

[SR] Serbian / cpncku [SV] Swedish / Svenska [TR] Turkish / Turk dili

[EN] EU Declaration of Conformity | Annex | EUDOC

1. Name and address of the manufacturer / 2. This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer / 3. Object of the declaration / 3.1. Model name / 3.2. Type of device /
4.The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation / 5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared / 5.1. Health (Art 3.1a) / 5.2. Safety (Art 3.1a) /
5.3. EMC (Art 3.1b) / 5.4. Efficient use of spectrum (Art 3.2) / 6. Signed for and on behalf of

[BG] Oeknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC | Annex | EU DOC

1. Ume v agpec Ha npounssoauTena: / 2. OTrOBOPHOCTTA 3a M34aBaHETO Ha Ta3n AeKNapaums 3a
CbOTBETCTBME € eAMHCTBEHO Ha npoussoauTens. / 3. Mpeamet Ha aeknapaumara: / 3.1. Ume Ha mogen /
3.2. Bug Ha ypeaa / 4.fopeonucaHmAT NpeaMeT Ha AeKnapaLmaTa OTroBapa Ha CbOTBETHOTO
3aKoHOAaTENCTBO Ha OBLHOCTTA 33 XapMoHM3aums: / 5. No3oBaBaHe Ha U3MNOA3BaHMUTE XapPMOHM3MPAHK
CTaHAAPTU UK HA APYIUTE TEXHUYECKM cneundmrKaLmm, No OTHOLEHME Ha KOUTO Ce AeKnapupa
cvotsetcTBue: / 5.1. 3apase (un. 3.1a) / 5.2. besonacHocT (4. 3.16) / 5.3. EMC (un. 3.16) / 5.4. EpeKTnsHO
M3non3BaHe Ha cnekTbpa (4. 3.2) / 6. Moanuc 3a U OT UMETO Ha:

[BS] EU izjava o uskladenosti | Annex | EU DOC

1. Naziviadresa proizvodaca / 2. Proizvodac snosi isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o
uskladenosti/ 3. Predmet deklaracije / 3.1. Naziv modela / 3.2. Vrsta uredaja / 4.Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju / 5. Navodenje
relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili navodenje drugih tehnickih specifikacija u
odnosu na koje se deklarira uskladenost / 5.1. Zdravlje (¢lan 3.1a) / 5.2. Sigurnost (¢lan 3.1a) / 5.3. EMC
(¢lan 3.1b) / 5.4. Efikasno koristenje spektra (¢lan 3.2) / 6. Potpisano zaiuime




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[CS] EU Prohléeni o shodé& | Annex | EUDOC

1. Obchodni jméno a adresa vyrobce / 2. Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost
vyrobce / 3. Predmét prohlaseni / 3.1. Nazev modelu / 3.2. Typ zafizeni / 4. Vyse popsany predmét
prohlasenije ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi / 5. Odkazy na prislusné
harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje /5.1. Zdravi (¢l. 3.1a) / 5.2. Bezpecnost (¢l. 3.1a) / 5.3. EMC (¢l. 3.1b) / 5.4.Efektivni vyuZiti
spektra (¢l. 3.2) / 6. Podepsano za ajménem

[DA] EU-Overensstemmelseserklzering | Annex | EU DOC

1. Navn og adresse pa fabrikanten / 2. Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens
ansvar / 3. Erklaeringens genstand / 3.1. Modelnavn / 3.2. Enhedstype / 4. Genstanden for erklaeringen,
som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning /

5. Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre
tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med / 5.1. Sundhed (Art 3.1a) /5.2.
Sikkerhed (Art 3.1a) / 5.3. EMC (Art 3.1b) / 5.4. Effektiv brug af spektrum (art. 3.2) /6. Underskrevet for og
pa vegne af

[DE] EU Konformitatserklarung | Annex | EU DOC

1. Name und Anschrift des Herstellers / 2. Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller / 3. Gegenstand der Erklarung / 3.1. Modellname / 3.2.
Gerateart / 4. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft / 5. Angabe der einschlagigen harmonisierten
Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich
derer die Konformitat erklart wird / 5.1. Gesundheit (Art. 3.1a) / 5.2. Sicherheit (Art. 3.1a) / 5.3. EMV
(Art. 3.1b) / 5.4. Effiziente Nutzung von Funkfrequenzen (Art. 3.2) / 6. Unterzeichnet fiir und im Namen
von

[EL] AlAwon cuppopdwonc EE | Annex | EUDOC

1. Ovopa kat dtevuBuvon Tou Kataokevaoth: / 2. H mapovoa dnAwaon cuppopdwonc ekdidetal pe
QTTOKAELOTIKI) €VBUVN Tou Kataokevaoth. / 3. Avtikeipevo tng dnAwong: / 3.1. Ovopa povtélou / 3.2.
Tumog cuokeung / 4. To avtikeipevo Tng SAWGONC ToU TEPLYPADETAL TTOPATIAVW TIANPEL TIG OXETIKEG
VOULKEG SLatagelg evapuoviong tng Kowotntag: / 5. Avadopd ota OXETIKA EVOPUOVIOUEVA TIPOTUTIA
Tou T€BnKav cav Baon 1 avadpopd otig AOUTEC TEXVLKEG TpodlaypadEG o€ OXEON UE TLG OTIOLEC
SnAwvetal n cuppopowon: / 5.1. Na tnv vyeia (Apb. 3.1a) / 5.2. Na tnv acddaiela (Apb. 3.1a) / 5.3.
Mo tnv nAektpopayvnTikn cupBatotnta (EMC) (Apb. 3.1B) / 5.4. Amodotikr xprion tou padlodpacpatog
(ApB. 3.2) / 6. Ymoypadn yla Aoyaplaopo Kat € ovoUaToc:




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[ES] Declaracién UE de conformidad | Annex | EU DOC

1. Nombre y direccidn del fabricante: / 2. La presente declaracidon de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. / 3. Objeto de la declaraciéon: / 3.1. Nombre del modelo / 3.2.
Tipo de dispositivo / 4. El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacién
comunitaria de armonizacion pertinente: / 5. Referencias a las normas armonizadas pertinentes
utilizadas o referencias al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la
conformidad: / 5.1. Salud (Art. 3.1a) / 5.2. Seguridad (Art. 3.1a) / 5.3. CEM (Art. 3.1b) / 5.4. Uso eficiente
del espectro (Art. 3.2) / 6. Firmado por y en nombre de:

[ET] EL vastavusdeklaratsioon Annex EU DOC

1. Tootja nimi ja postiaadress: / 2. Kdesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
/ 3. Deklareeritav ese: / 3.1. Mudel nimi / 3.2. Seadme tiilip / 4. Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on
kooskdlas ihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: / 5. Viited kohaldatud harmoniseeritud
standarditele voi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: / 5.1.
Tootervishoid (Art 3.1a) / 5.2. Ohutus (Art 3.1a) / 5.3. Elektromagnetiline Ghilduvus (Art 3.1b) / 5.4.
Spektri efektiivne kasutamine (Art 3.2) / 6. Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud:

[FI] EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus | Annex | EUDOC

1. Valmistajan nimi ja osoite: / 2. Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
vksinomaisella vastuulla. / 3. Vakuutuksen kohde: / 3.1. Mallin nimi / 3.2. Laitetyyppi / 4. Edelld
kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsaadannon
vaatimustenmukainen: / 5. Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on
kadytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu: / 5.1. Terveys (kohta 3.1a) / 5.2. Turvallisuus (kohta 3.1a) / 5.3. Sdhkémagneettinen
yhteensopivuus (EMC) (kohta 3.1b) / 5.4. Tehokas radiospektrin kaytto (kohta 3.2) / 6. puolesta
allekirjoittanut:

[FR] Déclaration de Conformité UE | Annex | EU DOC

1. Nom et adresse du fabricant: / 2. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule
responsabilité du fabricant. / 3. Objet de la déclaration: / 3.1. Nom du modele / 3.2. Type d'appareil / 4.
L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation communautaire d'harmonisation
applicable: / 5. Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres
spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: / 5.1. Santé (art 3.1a) / 5.2.
Sécurité (art 3.1a) / 5.3. CEM (art 3.1b) / 5.4. Utilisation efficace des radiofréquences (art 3.2) / 6. Signé
pour et au nom de:




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[GA] Dearbht Comhréireachta AE | Annex | EU DOC

1. Ainm agus seoladh an mhonardéra / 2. Eisitear an dearbhi comhréireachta seo faoi fhreagracht iomlan
an mhonardra/ 3. Aidhm an dearbhaithe / 3.1. Ainm munla / 3.2. Cineal feiste / 4. T4 cuspdir an
dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha an Aontais um chomhchuibhiu /
5. Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe abhartha a Usaideadh, né tagairti do na sonraiochtai
teicniula eile a ndearbhaitear comhréireacht ina leith / 5.1. Sldinte (Airteagal 3.1a) / 5.2. Sabhailteacht
(Airteagal 3.1a) / 5.3. Comhoiritinacht leictreamaighnéadach (Airteagal 3.1b) / 5.4. Usaid éifeachtach
speictrim (Airteagal 3.2) / 6. Sinithe thar ceann agus do

[HR] EU izjava o sukladnosti | Annex | EU DOC

1. Naziv i adresa proizvodaca/ 2. Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je isklju¢ivo proizvodac /
3. Predmetizjave / 3.1. Naziv modela / 3.2. Vrsta uredaja / 4. Gore opisani predmet izjave sukladan je
mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice / 5. Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme
koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost / 5.1. Zdravlje (¢l 3.1a) / 5.2. Sigurnost (¢l 3.1a) / 5.3. EMC (¢l. 3.1b) / 5.4. Ulinkovita uporaba
spektruma (¢l. 3.2) / 6. Potpisano za i u ime:

[HU] EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat Annex | EU DOC

1. Gyarto neve és cime / 2. Ezt a megfelel&ségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelGssége mellett adjak
ki/ 3. Anyilatkozat targya / 3.1. Modellnév / 3.2. Késziiléktipus / 4. fent ismertetett nyilatkozat targya
megfelel a vonatkozd kézosségi harmonizacids jogszabalynak / 5. Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
vald hivatkozas vagy egyéb mszaki el8irasokr, amelyekre vonatkozéan tették a megfelel6ségi
nyilatkozatot. / 5.1 Egeszsegugy (3.1a cikk) /5.2 Biztonsag (3.1a cikk) /5.3 EMC (3.1b. cikk) / 5.4 Hatekony
spektrumhasznalat (3.2. cikk) / 6. Cégszer(i aldiras

[IT] Dichiarazione di conformita UE | Annex | EU DOC

1. Nome e indirizzo del produttore: / 2. La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto
I'esclusiva responsabilita del produttore. / 3. Oggetto della dichiarazione: / 3.1. Nome del modello / 3.2.
Tipo di dispositivo / 4. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa
comunitaria di armonizzazione: / 5. Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o
riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: / 5.1. Salute (art.
3.1a) / 5.2. Sicurezza (art. 3.1a) / 5.3. EMC (art. 3.1b) / 5.4. Uso efficiente dello spettro radio (art. 3.2) /
6. Firmato a nome e per conto di:




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[IS] ESB-Samraemisyfirlysing | Annex | EU DOC

1. Nafn og heimilisfang framleidanda: / 2. Samraemisyfirlysingin er gefin Gt 4 eigin abyrgd framleidanda.
/ 3. Hluturinn sem yfirlysingin 4 vid: / 3.1. Heiti gerdar / 3.2. Tegund takis / 4. Hluturinn sem yfirlysingin
a vid og sem lyst er hér &8 undan er i samraemi vid viokoandi samhaefingarloggjof Bandalagsins: / 5.
Tilvisanir i viokomandi samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: / 5.1. Heilsa (grein 3.1a) / 5.2. Oryggi (grein 3.1a) / 5.3. EMC (grein 3.1b)
/ 5.4. Skilvirk notkun litréfs (grein 3.2) / 6. Undirritad fyrir og fyrir hond:

[LT] ES atitikties deklaracija | Annex | EUDOC

1. Gamintojo pavadinimas ir adresas: / 2. Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo i§imtine
atsakomybe. / 3. Deklaracijos objektas: / 3.1. Modelio pavadinimas / 3.2. Jrenginio tipas / 4. Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: / 5. Susijusiy
taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:
/ 5.1. Sveikata (3.1a str.) / 5.2. Sauga (3.1a str.) / 5.3. EMS (3.1b str.) / 5.4. Efektyvus spektro naudojimas
(3.2 str.) / 6. UZ ka ir kieno vardu pasirasyta:

[LV] ES Atitikties Deklaracija | Annex | EU DOC

1. RaZotaja nosaukums un adrese: / 2. S atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja
atbildibu. - 3. Deklaracijas priekSmets: / 3.1. Modela nosaukums / 3.2. lerices veids / 4. leprieks
aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesitbu aktam

5. Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: / 5.1. Veseliba (3.1a) / 5.2. Drosiba (3.1a) / 5.3.
Elektromagnétiska saderiba (EMS) (3.1b) / 5.4. Spektra efektiva izmantosana (3.2) / 6. Parstavja
paraksts

[MK] Oeknapaupja 3a coobpasHocT Ha EY | Annex | EUDOC

1. Ume n agpeca Ha npoussoauTenot/ 2. MponsBoANTENOT MMa EANHCTBEHA OATOBOPHOCT 3a U34aBakbe
Ha oBaa AeKnapauuja 3a coobpasHocT / 3. NpeameT Ha Aeknapaunjata / 3.1. Ume Ha moaen / 3.2. Tun Ha
ypen,/ 4. Llenta Ha aeknapaumjata onuiLiaHa Nnorope e Bo COrNacHoCT CO PeNeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacyBake Ha 3aeaHuuata / 5. HasHavyBarbe Ha COOABETHUTE YCOrNaceHU CTaHA4apAM BP3 OCHOBA Ha
KOWM Ce HaBeAyBaaT UKW HaBeAyBaaT APYrMTe TEXHUUKM cneundmuKaLmm Bo 04HOC Ha KOM Ce Nporaacysa
coobpasHoct/5.1. gpasje (YneH 3.1a) / 5.2. besbegHocT (YneH 3.1a) / 5.3. EMC (YneH 3.1b) / 5.4.
EduKkacHa ynoTpeba Ha cnektap (YneH 3.2) / 6. MoTnuwuaHo 3a 1 BO UMe Ha




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[MT] Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE | Annex | EU DOC

1. Isem u indirizz tal-manifattur: / 2. Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-responsabbilta
unika tal-manifattur. / 3. L-ghan tad-dikjarazzjoni: / 3.1. Isem tal-mudell / 3.2. Tip ta taghmir / 4. L-ghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: / 5. Ir-referenzi ghallistandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: / 5.1. Sahha (Art 3.1a) /
5.2.Sigurta (Art 3.1a) / 5.3. EMC (Art 3.1b) / 5.4. Uzu effi¢jenti tal-ispettru (Art 3.2) / 6. Iffirmata ghal u
flisem:

[NL] EU-conformiteitsverklaring | Annex | EU DOC

1. Naam en adres van de fabrikant / 2. Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant / 3. Voorwerp van de verklaring / 3.1. Modelnaam / 3.2. Type
apparaat/ 4. Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
Harmonisatiewetgeving / 5. Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de
andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft / 5.1. Gezondheid
(artikel 3.1a) / 5.2. Veiligheid (artikel 3.1a) / 5.3. Elektromagnetische compatibiliteit (artikel 3.1b) /

5.4. Doelmatig gebruik van de frequentieband (artikel 3.2) /6. Ondertekend voor en namens

[NO] EU-samsvarserklzering | Annex | EU DOC

1. Navn pa og adresse til produsenten: / 2. Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget
ansvar. / 3. Hva erklzeringen er gjenstand for: / 3.1. Modellnavn / 3.2. Type enhet / 4. Hva erklaeringen
er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EUharmoniseringslovgivningen:
/ 5. Henvisninger til de relevante harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre
tekniske spesifikasjoner som det er erkleert samsvar med: / 5.1. Helse (art 3.1a) / 5.2. Sikkerhet (art
3.1a) / 5.3. EMC (art 3.1b) / 5.4. Effektiv bruk av spektrum (Art 3.2) / 6. Undertegnet for og pa vegne av:

[PL] Deklaracja zgodnosci UE | Annex | EUDOC

1 Nazwa i adres producenta: / 2. Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytgczng
odpowiedzialnos¢ producenta. / 3. Przedmiot deklaracji: / 3.1. Nazwa modelu / 3.2. Typ produktu / 4.
Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa
harmonizacyjnego: / 5. Wskazanie odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnosé: / 5.1. Zdrowie (art
3.1a) / 5.2. Bezpieczenstwo (art 3.1a) / 5.3. EMC (art 3.1b) / 5.4. Wydajne korzystanie z widma (art 3.2)
/ 6. Podpisano na rzecz i w imieniu:




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[PT] Declarac¢do de Conformidade UE | Annex | EU DOC

1. Nome e enderego do fabricante: / 2. A presente declara¢do de conformidade é emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante. /3. Objecto da declara¢do: / 3.1. Nome do modelo / 3.2.
Tipo de equipamento / 4. O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislacdo comunitdria aplicavel em matéria de harmonizacdo: / 5. Referéncias as normas harmonizadas
aplicaveis utilizadas ou as outras especificagcOes técnicas em relagdo as quais a conformidade é
declarada: / 5.1. Saude (art. 3.2, n.2 1a) / 5.2. Seguranca (art. 3.2, n.21a) / 5.3. CEM (art. 3.9, n.21b) / 5.4.
Utilizagdo eficiente do espetro (art. 3.2, n.2 2) / 6. Assinado por e em nome de:

[RO] Declaratie de Conformitate UE Annex | EU DOC

1. Numele si adresa producatorului: / 2. Producatorul poarta in mod exclusiv raspunderea pentru
eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. / 3. Obiectul declaratiei: / 3.1. Denumirea modelului / 3.2.
Tipul de aparat / 4. Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei
comunitare de armonizare: / 5. Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau
indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se declara conformitatea: / 5.1. Sanatate (Art.
3.1a) / 5.2. Siguranta (Art. 3.1a) / 5.3. CEM (Art. 3.1b) / 5.4. Utilizarea eficienta a spectrului (Art 3.2) / 6.
Semnat pentru si in numele lui:

[SK] Vyhldsenie o zhode EU | Annex | EUDOC

1. Obchodné meno a adresa vyrobcu: / 2. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu / 3. Predmet vyhlasenia: / 3.1. Nazov modelu / 3.2. Typ zariadenia / 4. Uvedeny
predmet vyhlasenia je v sulade s prislusSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Spolocenstva: / 5.
Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v
stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: / 5.1. Zdravie (Clanok 3.1a) / 5.2. Bezpe¢nost (Clanok 3.1a) / 5.3.
EMC (Clanok 3.1b) / 5.4. Efektivne vyuZivanie frekvenéného spektra (Clanok 3.2) / 6. Podpisané zaa v
mene

[SL] Izjava EU o skladnosti Annex | EU DOC

1. Ime in naslov proizvajalca: / 2. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. / 3.
Predmet izjave: / 3.1. Ime modela / 3.2. Tip naprave / 4. Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno
usklajevalno zakonodajo Skupnosti: / 5. Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali
sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: / 5.1. Zdravje
(¢len 3.1a) / 5.2. Varnost (¢len 3.1a) / 5.3. EMC (¢len 3.1b) / 5.4. Ucinkovita uporaba spektra (¢len 3.2) /
6. Podpisano za in vimenu:




Kostal (Shanghai) Management Co., Ltd
No.189 Xingting Road, Anting, Jiading

District,201814, shanghai,P.R. China.

[SQ] Deklarata e konformitetit e BE -sé | Annex | EU DOC

1. Emri dhe adresa e prodhuesit / 2. Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate
konformiteti / 3. Subjektii deklaratés / 3.1. Emrii modelit / 3.2. Lloji i pajisjes / 4. Objektii deklaratés sé
pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit /5. Tregimi i
standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve té tjera teknike né
lidhje me té cilat konformiteti deklarohet / 5.1. Shéndeti (Neni 3.1a) / 5.2. Siguria (Neni 3.1a) / 5.3.
Pajtueshmeéria elektromagnetike (Neni 3.1b) / 5.4. Pérdorimi efikas i spektrit (Art 3.2) / 6. Nénshkruar pér
dhe né emérté

[SR] EY u3jaBa o ycarnalweHocTu | Annex | EUDOC

1. Ume n agpeca npounssohaya / 2. Mpounssohay CHOCK UCK/bYYMBY OATOBOPHOCT 33 U34aBatbe OBE M3jaBe
o ycarnaweHoctn / 3. Mpeamet aeknapauuje / 3.1. Hasus mogena / 3.2. Tun ypehaja / 4. Tope onucaHm
objeKar je y CKagy ca peneBaHTHMM 3aKOHOAABCTBOM 3ajegHuue o ycknahusary / 5. HaBohere
peneBaHTHUX XapMOHN30BaHMX CTaHAAPAA Ha KOjMMa Ce 3aCHUBA UM HaBohere ApYrnx TEXHUYKUX
cneumdmrKaumja y oaHOCY Ha Koje ce aeknapulue ycarnaweHoct /5.1, 3gpassbe (4naH 3.1a) /
5.2.CurypHocT (unaH 3.1a) / 5.3. EMU, (unaH 3.1b) / 5.4. EdukacHo Kopuwherse cnektpa (4naH 3.2) /

6. [MoTnncaHo 3a ny nme

[SV] EU-forsékran om éverensstimmelse | Annex | EUDOC

1. Tillverkarens namn och adress: / 2. Denna forsakran om overensstammelse utfardas pa tillverkarens
eget ansvar. / 3. Foremal for forsakran / 3.1. Modellnamn / 3.2. Typ av enhet / 4. Féremalet for
forsdakran ovan 6verensstaimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: / 5.
Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till andra
tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen férsakras: / 5.1. Halsa (Art 3.1a) / 5.2. Sékerhet
(Art3.1a) / 5.3. EMC (Art 3.1b) / 5.4. Effektiv anvdandning av spektrum (Art 3.2) / 6. Undertecknat for:

[TR] AB Uygunluk Beyani Annex | EU DOC

1. Ureticinin adi ve adresi / 2. Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur /
3. Deklarasyonun konusu / 3.1. Model Numarasi / 3.2. Cihaz Tipi / 4. Yukarida agiklanan beyanin amaci,
ilgili topluluk uyum mevzuatina uygundur / 5. Uygunlukile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin
dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimis standartlarin belirtilmesi / 5.1. Saghk
(Madde 3.1a) / 5.2. Guvenlik (Madde 3.1a) / 5.3. Elektromanyetik Uyumluluk (Madde 3.1b) / 5.4. Etkili
spektrum kullanimi (Madde 3.2) / 6. Sunlar adina ve adina imzalanmistir




